
Part./Depart. Trieste (Riva Nazario Sauro) 08:15 16:00

Arr./Arr. Grado (Molo Torpediniere) 09:30 17:15

Part./Depart. Grado (Molo Torpediniere) 09:40 17:25

Arr./Arr. Lignano (Darsena Sbarco dei Pirati) 10:40 18:25

Part./Depart. Lignano (Darsena Sbarco dei Pirati) 10:50 18:35

Arr./Arr. Grado (Molo Torpediniere) 11:50 19:35

Part./Depart. Grado (Molo Torpediniere) 12:00 19:45

Arr./Arr. Trieste (Riva Nazario Sauro) 13:15 21:00

Collegamento stagionale attivo dal 25 aprile al 04 ottobre 2026 (Escluso il lunedì)
Seasonal service available from April 25th to October 4th 2026 (Excluding Mondays)

Trieste - Grado - Lignano 

Scegli la strada 
del mare 
Take the Sea route

Orari Timetable



Tariffe Rates

Trasporto bici / Ticket for bicycle € 1,00  *Bagagli extra / Extra Baggage € 1,00

Non Residenti FVG
Non FVG residents

Residenti FVG
FVG Residents

da / from a / to

Corsa 
singola 

Single journey

Andata e ritor-
no in giornata

Same day return

Corsa 
singola

Single journey

Andata e ritor-
no in giornata

Same day return

Abbonamento
nominativo 10
corse / Named 

10-journey ticket

Trieste Grado € 20,50 € 30,80 € 11,40 € 17,10 € 45,60

Trieste Lignano € 31,50 € 44,00 € 17,50 € 24,50 € 70,00

Grado Lignano € 13,90 € 20,80 € 7,70 € 11,55 € 30,80

Collegamento stagionale attivo dal 25 aprile al 04 ottobre 2026 (Escluso il lunedì) 
Seasonal service available from April 25th to October 4th 2026 (Excluding Mondays)

Trieste - Grado - Lignano 

L’acquisto dei biglietti è 
possibile a bordo o via App 
Glimble.
Tickets can be purchased di-
rectly on board or using the 
Glimble App.

È consentito il trasporto 
di biciclette a bordo fino a 
esaurimento dei posti di-
sponibili (ammesse a bordo 
25 biciclette).
Transport of bicycle permit-
ted until all available spots 
are filled (max 25 permitted 
on board)

Il trasporto dei cani è con-
sentito solo se muniti di 
museruola e guinzaglio o se 
sistemati in appositi conte-
nitori.
Dogs are allowed only if kept 
on a leash and muzzled or if 
kept in special carrier.

I bambini di età inferiore ai 
10 anni (non compiuti) viag-
giano gratuitamente solo se 
accompagnati da un fami-
liare in possesso di un rego-
lare titolo di viaggio.
Children under 10 years tra-
vel free of charge and must 
be accompanied by a family 
member with a valid ticket.

Presenza di rampe di acces-
so per passeggeri in carroz-
zina (imbarco soggetto a 
condizioni meteo marine).
Access ramps available for 
passengers in wheelchairs 
(boarding subject to wea-
ther and sea conditions).

I posti sono limitati alla por-
tata della massima della 
Motonave.
Places are limited to the ma-
ximum capacity of the Mo-
torship.

In caso di non effettuazione 
delle corse con la Motona-
ve, sarà attivo un servizio 
bus (dotato di carrello por-
tabici)
In case the sea service is un-
available, a replacement bus 
service (with bicycle carrier) 
will be provided.

In caso di maltempo, ve-
rificare gli aggiornamenti 

del servizio sul canale 
WhatsApp DelfinoVer-
de 
In case of bad weather, 
check the DelfinoVerde 
WhatsApp channel.

www.delfinoverde.it

È consentito il trasporto gra-
tuito di un bagaglio la cui di-
mensione maggiore non sia 
superiore ai 70 cm e la cui 
somma delle due dimensioni 
minori non superi gli 85 cm.
Only one free piece of bag-
gage is allowed, the largest 
dimension of which does not 
exceed 70 cm and the sum of 
the two smallest dimensions 
does not exceed 85 cm.

info@delfinoverde.it


